
5-6 listopada 2026
Audytorium

Budynek Główny UKEN
ul. Podchorążych 2, Kraków

Studi
italo-polacchi

su lingua,
letteratura,
traduzione e

didattica

Konferencja naukowa
z okazji 20-lecia

Filologii Włoskiej
w Uniwersytecie Komisji Edukacji Narodowej

w Krakowie



GIOVEDÌ 5 NOVEMBRE





Zuzanna Krasnopolska (Università Cardinale Stefan Wyszyński, Varsavia)
Tandemy translatorskie – nowe europejskie strategie tłumaczeniowe

Fabio Boni (UKEN di Cracovia)
Alcune ricette magiche e alchemiche nel Libro della cabala della Regina 

Sobieska

Agnieszka Liszka-Drążkiewicz (UKEN di Cracovia)
Ricezione della letteratura del neorealismo italiano in Polonia

Natalia Chwaja (UKEN di Cracovia)
Uno dei demoni. Witold Gombrowicz nella scrittura di Michele Mari

Sandra Strugała, Sebastiano Scarpel (UKEN di Cracovia)
«Siedzieliśmy całą noc nad tym referatem!» Siedzieć e sedere a confronto

Luca Palmarini (Università Jagellonica di Cracovia)
Baszta, forteca e kazamata: italianismi nel lessico polacco dell’architettura 

difensiva militare

Aleksandra Pronińska (UKEN di Cracovia)
La doppia terminologia medica nel processo di medicalizzazione: uno studio 

contrastivo italiano-polacco

Joanna Woźniakiewicz (UKEN di Cracovia)
Un termine, diversi equivalenti: il caso di «minerale» nella traduzione italiano-

polacco in ambito minerario

9.30 – 11.15
Lessico e significato: usi, equivalenze e specializzazione terminologica

Studi
italo-polacchi

su lingua,
letteratura,
traduzione e

didattica

11.30 – 13.00
Traduzione, adattamento e relazioni letterarie

VENERDÌ 6 NOVEMBRE

11.15 – 11.30 / PAUSA CAFFÈ

prof. Katarzyna Biernacka-Licznar
prof. Małgorzata Nowakowska
prof. Aleksandra Pronińska
dott. ric. Francesco Cabras

dott. ric. Natalia Chwaja
dott. ric. Sandra Strugała

COMITATO ORGANIZZATIVO

COMITATO SCIENTIFICO

Fabio Boni
Natalia Chwaja
Stefano Deflorian
Paulina Kwaśniewska-Urban
Małgorzata Liffredo

Agnieszka Liszka-Drążkiewicz
Anna Pieczka
Aleksandra Pronińska
Sebastiano Scarpel


